Начальная Репутация

40 – в любом случае

[C] Стража

[C 1] Боб: Что ты тут делаешь? А ну живо проваливай! Пока я не посадил тебя в каталажку! [-5]
Bob: What are you doing here? Now then go away! Until I did not imprison you in jail!

ГГ: Хорошо... 
Main hero: Well ...

[C 2] ГГ: Пропустите..

Main hero: Pass ..
(Если репутации достаточно) Боб: Можешь пройти
Bob: You may go

(Если Фермер) Боб: Хм.. Проходи.. Фермерам вход разрешён...
Bob: Hmm .. Come on .. Farmers are allowed...

(Если ничего) Боб: Я не могу пропустить тебя.. Вход разрешён только уважаемым  жителям Вилгарада и Фермерам...
Bob: I cannot skip you .. Allowed only respected residents and farmers of Vilgarad...

[C 3] (Подкуп) Может договоримся?
Do we can reach an agreement?

Боб: Что?! Какие взятки?! Ты думаешь подкупить меня?! Ни за что! Убирайся отсюда поскорей, иначе получишь пару лет в деревенской тюрьме за такие дела. [-5]
Bob: What! What kind of bribe? You think to bribe me? No way! Get out of here as quickly as possible, otherwise get a couple of years in the village jail for such things.
[О] Обычные
[О 1] ГГ: Кто ты такой?
Main hero: Who are you?

Боб: Я Боб – глава стражи Вилгарда. А теперь займись чем-нибудь полезным. Хватит болтать!
Bob: I'm Bob - the head of the Vilgard’s guard. Now go do something useful. Enough talk!

[О 2] ГГ: Как дела?
MH: How are you?

Боб: 

1) Мне не положено разговаривать с посторонними, когда я на посту.

2) Хватит болтать! Иди займись делом.

3) Всё пока тихо. Но, если найдёшь какого-нибудь преступника, сообщи мне.
Bob:

1) I'm not supposed to talk to strangers when I'm on duty.

2) Stop talking! Go Turn to your business.

3) All still quiet. But if you find any criminal, let me know.
[Н] Награды за преступников

[Н 1] ГГ: Я хочу сообщить вам ценную информацию…
I want to tell you valuable information...
Боб: Ты что-то знаешь?
What do you know?

[Н 1.1] ГГ: Я знаю где находится Ронхрен.
I know where Ronhren.
Боб: И где же?
And where is it?

ГГ: На утёсе возле кладбища.
On a cliff near the cemetery.

Боб: Хорошо. Я пошлю туда своего человека. [+2]
All right. I will send there a man.

[Н 1.2] ГГ: Я выследил разбойников, обокравших Маркуса.
I tracked down the robbers, which robbed Marcus.

Боб: Ну и?
So what?

[Н 1.2.1] ГГ: Их зовут Багдар, Эльрим и Гейзек. Они ошиваются возле сарая, недалеко от склада.
Their name is Bagdar, Elrim and Gayzek. They graze near the barn where warehouse is.

Боб: Мы проверим эту информацию. Если всё сойдётся, можешь получить неплохую награду. [+3]
We will verify this information. If everything is correct, you can get a good reward.

[Н 1.2.2] ГГ: Их зовут Багдар и Эльрим. Они ошиваются возле сарая, недалеко от склада.
Their name is Bagdar and Elrim. They graze near the barn where warehouse is.

Боб: Мы проверим эту информацию. Если всё сойдётся, можешь получить неплохую награду. [+2]
We will verify this information. If everything is correct, you can get a good reward.

[Н 1.2.3] ГГ: Их зовут Багдар и Гейзек. Они ошиваются возле сарая, недалеко от склада.
Their name is Bagdar and Gayzek. They graze near the barn where warehouse is.

Боб: Мы проверим эту информацию. Если всё сойдётся, можешь получить неплохую награду. [+2]
We will verify this information. If everything is correct, you can get a good reward.

[Н 1.2.4] ГГ: Их зовут Эльрим и Гейзек. Они ошиваются возле сарая, недалеко от склада.
Their name is Elrim and Gayzek. They graze near the barn where warehouse is.

Боб: Мы проверим эту информацию. Если всё сойдётся, можешь получить неплохую награду. [+2]
We will verify this information. If everything is correct, you can get a good reward.

[Н 1.3] ГГ: Олверт избил меня и отобрал все деньги…
Olvert beat me and took all the money...

Боб: У тебя есть свидетели?
Do you have witnesses?

ГГ: (если никого нет) Нет…
No…

Боб: В таком случае обвинения будут считаться необоснованными. Я не могу судить лишь по словам потерпевшего. Нужны доказательсва…
In that case the charges will be deemed to be unfounded. I can not be judged only according to the victim. Want proof ...

[Н 1.3.1] ГГ: Маркус может дать показания.
Marcus is able to provide testimony.

Боб: Хорошо. Мы допросим его. Приходи попозже.
Okay. We will question him. Come back later.

[Н 1.3.2] ГГ: Таплес может дать показания.
Taples is able to provide testimony.

Боб: Хорошо. Мы допросим его. Зайди попозже.
Okay. We will question him. Come back later.

[Н 1.4] ГГ: Таин убил гнома по имени Хэмфри.
Secrin killed a dwarf by the name of Humphrey.

Боб: У тебя есть доказательства?
Do you have witnesses?

[Н 1.4.1] ГГ: В тот вечер, когда пропал Хэмфри. Таин ушёл с таверны сразу после него…

That evening, when Humphrey lost, Secrin left the tavern after him...

Боб: Хорошо. Но этого мало…Нужны ещё доказательства. [+2]
Okay. But that's not enough... We need more evidence

[Н 1.4.2] ГГ: Чтобы получить доказательства, проследите за таином ночью.
In order to obtain evidence, keep track of Secrin at night.

[Н 1.5] ГГ: Сара занимается Чёрной магией!
Sarah deals with black magic!

Боб: Я закреплю за ним своих людей. Мы проверим эту информацию. И если всё сойдётся, можешь получить неплохую награду. [+2]
We will verify this information. If everything is correct, you can get a good reward.

[Н 1.6] ГГ: Возле хижины между складом и огородом шастает пара преступников!
Near the hut between the warehouse and garden a couple of criminals!

Боб: Спасибо за информацию. Я немедленно отправлю туда своих людей! [+2]
Thanks for the info. I will send there their own people!

[Н 2] ГГ: Я хочу получить награду за преступника…
I want to be rewarded for offender...

Боб: 

1)Ронхрен действительно был на том утёсе. Ты заслуживаешь награды. Вот, тут 150 золотых. [+5]
Ronhren really was on the cliff. You deserve a reward. Here, there is 150 gold.

2)Мы поймали двух разбойников ограбивших Маркуса. Держи. (350-450 золота) [+3]
We caught two thieves robbed Marcus. Get. (350-450 gold)

3)Мы поймали троих разбойников ограбивших Маркуса. Держи. (600 золота) [+6]
We caught three thieves robbed Marcus. Get. (600 gold)
4) Мы проследили за Таином и оказалось он действительно ужасный убийца и каннибал к тому же. Он приговорён к смертной казни. За это я награждаю тебя 500 золотых. [+9]
We have kept track of Secrin and it turned out he did a terrible killer and cannibal. He was sentenced to death. For this I award you 500 gold.
5) Мы обнаружили ритуальные предметы чёрной магии в личных вещах Сары. Она приговорена к сожжению на костре. Вот заслуженные 625 золотых. Судить её будет лично Гортас и кстати, через несколько минут. Вон смотри, уже народ собирается. Пошли скорей. [+7]
We found the ritual objects from personal things of Sarah. She was sentenced to be burned at the stake. Get honored 625 gold. Judge her will be personally Gortas and by the way, after a few minutes. Look at the people already gather. Come quickly.
6)Мы поймали двух разбойников шастающих возле сарая. А ты молодец. Эти подонки уже давно в розыске. (350-450 золота) [+6]
We caught two robbers near the barn. Well done. These scumbags have long in the search.
ИИ
Оружие

[И0] Боб:  Убери оружие!
Take away the weapon!
[И0.1] ГГ:  Хорошо.
Good.

[И0.1] ГГ:  Защищайся! (Нападает) [-10]
Defend yourself!

В бою
Боб:  Получай! Проклятый разбойник!
Enjoy! Damn thief!

Боб:  Закон на моей стороне! Сдавайся!
The law on my side! Surrender!

Боб:  Сопротивление бесполезно!
Resistance is futile!

Побеждает

Боб:  Не сладко тебе придётся в деревенской тюрьме!
--------------------
Боб:  Вор должен сидеть в тюрьме!
The thief should be in prison!

Проигрывает

Боб:  Чёртов разбойник!
Damn thief!
Боб:  Готовься! Завтра тебя будут искать по всему Вилгарду!
Get ready! Tomorrow you will be looked around of Vilgard!
Обирает

Боб:  Я изымаю твоё оружие.

I confiscate your weapon.
[Под] Подозрение в воровстве!

[Под 1] Боб:  Стой! Кто-то постоянно обворовывает жителей деревни. Тебе что-нибудь об этом известно?
Stop! Someone constantly robs the villagers. Do you know anything about it?
[Под 1.1] ГГ:  (Ложь 1-3) Эээ нет..
Uh… no…
Боб: Меня не проведёшь! Ты арестован, грязный вор! (Далее сценарий В) [-10]
You can't hoodwink me! You're under arrest, dirty thief!
ГГ:  (Ложь 4) Что? Вор? Да я впервые такое слышу. Хм.. Надо быть поосторожней на улицах. А то мало ли что… Вдруг этот ворюга и меня захочет обокрасть.
What? Thief? I first can hear it. Huh… I have to be careful on the streets. And then you never know what... All of a sudden, this thief wants to rob me.
Боб: Ну ладно. Ступай. Если что-нибудь странное заметишь, сообщи. [-1]
Well, all right. Go. If you'll notice something strange, tell me.

[Под 1.2] ГГ:  (Подкуп) Ну зачем столько шума? Давай уладим всё мирным путём.
So why the make noise? Let's settle everything peacefully.

Боб: Что? Ты вздумал подкупить меня? Ни за что! (Далее сценарий В) [-8]
What? Do you even think to bribe me? No way!
[Под 1.3] ГГ:  Сейчас я вышибу тебе мозги!
Now, I'll knock your brains out!

Боб: (нападает на гг) Ты поплатишься за свои слова! [-10]
You'll pay for your words!

[Под 1.4] ГГ:  Хорошо. Я готов ответить перед законом.
All right. I am ready to answer before the law.

Боб: (арест) Руки за голову! [-8]
Hands behind your head!

[В] В каталажку!

[В 1] Боб: Стой! Проклятый разбойник!
Stop! Damn thief!
[В 1.1] ГГ:  (Ложь 1-3) ЭЭЭ…Я ничего…
Uh ... I do...
Боб: Вор должен сидеть в тюрьме! Ты арестован! (Повтор сценария без этой фразы) [-5]
The thief should be in prison! You're under arrest!
(повторение.-примечание FYAN)
ГГ:  (Ложь 4) Что? Разбойник? Да я впервые такое слышу. Хм.. Надо быть поострожней на улицах. А то мало ли что… Вдруг этот разбойник и на меня позариться….
Боб: Меня не проведёшь!Ты арестован! [-5]
[В 1.2] ГГ:  (Подкуп) Ну зачем столько шума? Давай уладим всё мирным путём

Боб: Что? Ты вздумал подкупить меня? Низачто! Ты арестован! [-5]
[В 1.3] ГГ:  Сейчас я вишибу тебе мозги!

Боб: (нападает на гг) Ты поплатишься за свои слова! [-10]
[В 1.4] ГГ:  Хорошо. Я готов ответить перед законом.

Боб: (арест) Руки за голову! [-3]
Выяснение отношений

[В1] ГГ: Как насчёт примирения?
What about reconciliation?
Багдар:  Примирение? Ты в своём уме?! Вор должен сидеть в тюрьме! Только попробуй ещё что-нибудь сделать, ты век с каталажки не выйдешь! [-2]
Reconciliation? Are you crazy? The thief should be in prison! Just try to do something else, you will never issue from jail!

[В2] ГГ: (Подкуп) Может золото поможет прийти нам к соглашению?
Maybe gold will help us to come to an agreement?

Багдар: Ты что?! Вздумал меня подкупить. Да что бы я, Боб, брал деньги?! Ты за кого меня принимаешь? [-5]
What are you? You think I am bribed. In order to I Bob took the money? By whom do you consider me?
[В3] ГГ: (Ложь) Произошло недоразумение, я просто хотел…
Happened a misunderstanding, I just wanted to...

Багдар:  Не пытайся обмануть меня! Ты прекрасно понимал, на что шёл! [-3]
Do not try to fool me! You knew perfectly well what was going

[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
Do not be offended. This does not help for deed...
Багдар:  Ничего личного. Закон есть закон. [+1]
It's nothing personal. The law is the law

[В5] ГГ: (Угрозы) Довольно обижаться! Иначе я те…
Enough to be offended! Otherwise I...

Багдар:  Ещё одно слово и ты проведёшь незабываемый вечер в сельской тюрьме! [-10]
One more word and you will spend an unforgettable evening in a rural prison

[В5] ГГ: (Лесть) Впервые вижу такого честного и неподкупного стражника!
I have never seen such the honest and incorruptible guards!

Багдар:  Ха. Это у меня в крови. Все мои предки до седьмого колена были образцовыми стражами порядка. [+5]
Huh. It's in my blood. All of my ancestors to the seventh generation were exemplary guards.
